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BUENOS AIRES, ,1 3 NOV 2012 

VISTO el Expediente NO 1-47-9687/12-8 de la Administración 

Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica; y 

CONSIDERANDO: 

Que por las presentes actuaciones la firma Respiflow S.A. solicita la 

autorización de modificación del Certificado de Autorización y Venta de Productos 

Médicos N° PM 1170-17, denominado: Concentradores de Oxígeno. 

Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcances de la 

Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de Productores y 

Productos de Tecnología Médica (RPPTM). 

Que la documentación aportada ha satisfecho los requisitos de la 

normativa aplicable. 

Que el Departamento de Registro y la Dirección' de Tecnología 

Médica han tomado la intervención que les compete. 

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por Decreto N° 

1490/92 Y del Decreto N° 425/10. 

Por ello; 

EL INTERVENTOR DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE 

DlCAMENTOS, AUMENTOS y TECNOLOGÍA MÉDICA 

DISPONE: 
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ARTICULO 10- Autorízase la modificación del Certificado de Autorización y Venta 

de Productos Médicos N° PM 1170-17, denominado Concentradores de Oxígeno. 

ARTICULO 20 - Acéptese el texto del Anexo de Autorización de modificaciones el 

cual pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el que deberá 

agregarse al Certificado de Autorización y Venta de Productos Médicos N° PM 

1170-17. 

ARTICULO 30 - Anótese; por Mesa de Entradas notifíquese al interesado, gírese 

al Departamento de Registro para que efectúe la agregación del Anexo de 

modificaciones al certificado original y entrega de la copia autenticada de la 

presente Disposición; cumplido, archívese PERMANENTE. 

Expediente NO 1-47-9687/12-8 

DISPOSICIÓN NO 6564 
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"2012 - Año de Homenaje al dJJctor D. MANUEL BELGRANO" 

ANEXO DE AUTORIZACION DE MODIFICACIONES 

El Interventor de la Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y 

Tecnología Médica (ANMAT), autorizó mediante Disposición Ng"'S'''S''':,ll los 

efectos de su anexado en el Certificado de Autorización y Venta de Productos 

Médicos N° PM 1170-17 Y de acuerdo a lo solicitado por la firma Resplflow S,A., 

la modificación de los datos característicos, que figuran en la tabla al pie, del 

producto inscripto en (RPPTM) bajo: 

Nombre comercial/Genérico aprobado: Respironics / Concentradores de 

oxígeno. 

Disposición Autorizante de (RPPTM) N° 0330/08 

& Tramitado por expediente N° 1-47-26338/07-3 

DATO DATO AUTORIZADO MODIFICACION / 

IDENTIFICA TORIO HASTA LA FECHA RECTIFICACION 

A MODIFICAR AUTORIZADA 

MODELOS EverFLO - Ever FLO Concentrador 

EverGO de Oxígeno. 

- Ever FLO Q 

Concentrador de 

Oxígeno. 

- Ever GO Concentrador 

("'~ -



• ..L ·d," ¿.9'-'/ 
.9'_", !ji .... 
~ ( . .. J,."...., 

.Ñf..L.ÑY' 

Nombre del 

Fabricante y lugares 

de elaboración: 

Rótulos e 

Instrucciones de uso 

"2012 - Año de Homenaje al ¡}gelor D. MANUEL BELGR,ANO" 

portátil de Oxígeno 

- SimplyGo Concentrador 

portátil de Oxígeno. 

- Respironics - Respironics Inc., 

1001 Murry Ridge Lane - 1001 Murry Ridge Lane 

Murrysville PA 15668 - Murrysville PA 15668-

Estados Unidos. Estados Unidos. 

- Respironics Inc. 

175 Chastain Meadows 

Court Kennesaw, GA 

30144 - Estados Unidos. 

- Respironics Inc. 

312 Alvln Orive. New 

Kenslngton, PA 15068 -

Estados Unidos. 

Fs. 8 y 9-22 según Fs. 4 y 5-15 

Disposición 0330/08 respectiva mente 

El presente sólo tiene valor probatorio anexado al certificado de Autorización 

antes mencionado. 

Se extiende el presente Anexo de Autorización de Modificaciones del 

(RPPTM) a la firma Respiflow S.A., Titular del Certificado de Autorización y Venta 
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"2012 - Año de Homenq¡e al doctor D. MANUEL BELGRANO" 

de Productos Médicos N° PM 1170-17, en la Ciudad de Buenos Aires, a los 

días .................... :.' .. ~ .. NºV .. 2.O't2 ..................... . 

Expediente NO 1-47-9687/12-8 

DISPOSICIÓN N0 

656 4 

.L1~,1, 
Dr. O O A. ORSINGHER 
SUB-INTERVENTOR 

...... N.M· .... r. 



Importado por: 
Respiflow SAo 

Concentradores de Oxigeno 

Proyecto de Rétulo ""''''~,w''''lii. 

Bouievard García del Río 2477 ~ Piso 2 Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 
República Argentina 

Fabricado por, 
RESPIRONICS INC. 
1001 Murry Ridge Lane 
Murrysvllle PA 15668 -
Estados Unidos de América 

RESPIRONICS INC. 
312 Aivin Orive 
New Kenslngton, PA 15068 -
Estados Unidos de América 

RESPIRONICS INC. 
175 Chastain Meadows Court 
Kennesaw, GA 30144-
Estados Unidos de América 

CONCENTRADOR DE OXIGENO 

Ref: 

Modelo ___ _ 

N°/Serie xxxxxxx d --------------------_ 
IPX1 -

Temperatura de Almacenamiento: -34°C a +71°C 

Humedad: Hasta 95% de Humedad, Sin condensación 

Directora Técnica: Nancy Denlse Oliva Bioq. Mal.W 8236 . 

.. ....... [Cond de VentaJ .... . ,. 

AUTORIZADO POR LAANMAT PM-1170-17 

RES IFLOW S.A. 
A ODERADO 



CONCENTRADORES DE OXIGENO 
~- 5·r~lr~ 1 INSTRUCCIONES DE USO Anexo IIl.eJ U 

Importado por: 
Respiflow SAo 
Boulevard García del Río 2477· Piso 2 Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 
República Argentina 

INC. 
1001 Murry Rldge Lane 
Murrysvlile PA 15668 • 
Estados Unidos de América 

RESPIRONICS INC. 
312 Alvin Orive 
New Kenslnglon, PA 15068-
Estados Unidos de América 

RESPIRONICS INC. 
175 Chastai" Meadows Court 
Kennesaw, GA 30144 -
Estados Unidos de América 

CONCENTRADOR DE OXIGENO 

Advertencias 

-III IPX1 

Temperatura de Almacenamiento: -34DC a +71 DC 

Humedad: Hasta 95% de Humedad, Sin condensación 

Directora Técnica: Nancy Denise Oliva Bioq. Mat.N~ 8236 . 

......... [Cond de Venta). ...... 

AUTORIZADO POR LA ANMAT PM-1170-17 

• Para funcionar correctamente, su concentrador necesita ventilación sin 

obstrucciones. Los puertos de ventilación se encuentran en la parte trasera de la 

base del dispositivo y en el filtro de entrada de aire lateral. Mantenga el 

dispositivo a una distancia mínima de 15 a 30 cm de paredes, muebles y 

especialmente de cortinas que puedan impedir el flujo adecuado de aire al 

dispositivo. No coloque el concentrador en un lugar cerrado pequeño (como por 

ejemplo, un armario). 

• No retire las fundas de este dispositivo. El mantenimiento debe realizarlo un 

proveedor de servicios médicos de Respironics capacitado y autorizado. 

Precauciones 

• No coloque líquidos sobre el dispositivo o cerca de él. 

• Si se derrama líquido en el dispositivo, antes de limpiarlo, apáguelo y 

desenchufe la toma de corriente eléctrica. 

Póngase en contacto con su proveedor de servicios médicos en caso de que el 

dispositivo continúe funcionando incorr ctamente. 

Manual del Usuario concentradores 

R't~~ft'(:)'. W S.A. 
PODERADO 



3.2; 

Introducción 

CONCENTRADORES DE OXIG~q. 6 e ''---..1. 
INSTRUCCIONES DE USO Anexo IIO! :) 'V/. 

Su médico determinó que el oxígeno 

recetó un concentrador de oxígeno configurado con un flujo específico para 

satisfacer sus necesidades. NO cambie la configuración del flujo a menos que su 

médico se lo indique. Lea y comprenda todo el manual antes de utilizar el 

dispositivo. 

Uso indicado 

El concentrador de oxígeno EverFlo y EverGo™ está diseñado para proporcionar 

oxígeno adicional a las personas que necesitan terapia de oxígeno. El dispositivo 

no está diseñado para ser un equipo de soporte vital. 

Acerca de su Ever 

El dispositivo produce oxígeno concentrado del aire ambiente para un paciente 

que necesita terapia de oxígeno de bajo flujo. El oxígeno del aire se concentra 

mediante un tamiz molecular y un proceso de absorción de oscilación de presión. 

Su proveedor de servicios médicos le mostrará cómo funciona el concentrador y 

estará disponible para responder cualquier pregunta. Si tiene otras preguntas o se 

presentan otros problemas, póngase en contacto con su proveedor de servicios 

médicos. 

ADVERTENCIAS 

:;.. En caso de activarse una alarma del equipo o de que usted note cualquier 

síntoma de molestia, consulte con su proveedor de servicios médicos o su 

médico inmediatamente. 

:;.. El oxígeno que genera el concentrador es adicional y no debe considerarse un 

soporte vital. En algunas circunstancias, la terapia de oxígeno puede ser 

peligrosa. Cualquier usuario debe consultar con el médico antes de utilizar este 

dispositivo. 

:;.. Los médicos tratantes determinaron que una interrupción en el suministro de 

oxígeno, por cualquier motivo, puede tener consecuencias graves para el 

usuario. Por lo tanto, una fuente alternativa de oxígeno star disponible 

para su uso inmediato. 

Manual del Usuario concentradores 
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CONCENTRADORES DE OXIGENO 

INSTRUCCIONES DE USO Anexo 111. 

calor y fuego. Inadecuado para usarlo en presencia de mezclas de a 

inflamables con aire o con oxígeno u óxido nitroso. 

" No fume, no permita que otros fumen ni encienda llamas cerca 

concentrador mientras está en uso. 

)' No utilice aceite ni grasa en el concentrador o sus componentes ya que estas 

sustancias, combinadas con el oxígeno, pueden aumentar la posibilidad de 

producir un incendio o una lesión personal. 

" No utilice el concentrador de oxígeno si la toma de corriente o cable de 

alimentación están dañados. No utilice cables de extensión ni adaptadores 

eléctricos. 

? No intente limpiar el concentrador cuando esté enchufado. 

" El funcionamiento del dispositivo fuera de los valores recomendados de voltaje, 

LPM, temperatura, humedad o altitud puede aumentar los niveles de 

concentración de oxígeno. 

" Su proveedor de servicios médicos es responsable de realizar el mantenimiento 

preventivo adecuado en intervalos recomendados por el fabricante del 

dispositivo. 

" No utilice cables de extensión ni adaptadores eléctricos. 

3.3; 

Piezas de su concentrador 

C"lnr:'~~1 (.Ir:;- S'.lp~-.1 t.-:" 
d·.' LII ..... klld .:1,,1 
hlllll idih(,:.d,·,r 

CC'Ilt': .. "t(q d,-:. s"hdc1 
de OXI¡;Jen,:, 

P.::Jnd .:1-.'" ('IIt! ,~,I ,~k:, 

111'.·.·",11,1· ··.fIP.1~I.l,k-

Manual del Usuario concentradores É5U.mrmw S.A. 
PODERADO 
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Accesorios y piezas de recambio 

Si tiene alguna pregunta sobre este equipo, póngase en contacto con su 

proveedor de servicios médicos. Con este dispositivo utilice sólo los siguientes 

accesorios y piezas de recambio de Respironics: 

- Filtro de entrada de aire 

- Tubo conector del humidificador 

3.4; 3.9. 

Instrucciones de funcionamiento 

Advertencia: no utilice cables de extensión ni adaptadores eléctricos. 

1. Seleccione un lugar en donde el concentrador pueda tomar aire ambiente 

sin restricciones. Asegúrese de mantener el dispositivo a una distancia 

mínima de 15 a 30 cm de paredes, muebles y especialmente de cortinas 

que pueden impedir el flujo adecuado de aire al dispositivo. No coloque el 

dispositivo cerca de ninguna fuente de calor. 

2. Después de leer el manual completamente, conecte el cable de alimentación 

a una toma de corriente eléctrica. 

3. Si está utilizando un humidificador, siga los siguientes pasos: 

a. Abra la puerta del filtro ubicada en la parte trasera del dispositivo. 

b. Retire el tubo conector del humidificador de la parte trasera de la puerta 

del filtro y reemplace dicha puerta, como se indica a la derecha. 

c. Afloje la correa de velcro que sostiene la botella del humidificador en la 

parte superior del dispositivo y retire la botella. 

d. Llene la botella del humidificador de acuerdo con las instruc . nes del 

fabricante. 

Manual del Usuario concentradores 4 



CONCENTRADORES DE OXIGENO 

INSTRUCCIONES DE USO Anexo III.B 

e. Coloque el humidificador lleno en la parte superior del dispositivo'¡: ·erl"I,o ........ 

y EverGo dentro de la correa de velero, como se muestra en la ilustrac:lll ~. ___ ~_r;flíi~ 

la derecha de la página. 

f. Ajuste la correa de velero alrededor de la botella y asegúrela de manera 

que se mantenga firmemente en su lugar. 

g. Conecte el tubo conector del humidificador (que retiró de la puerta del 

filtro) a la parte superior del humidificador, como se muestra aquí. 

h. Conecte el otro extremo del tubo conector del humidificador al conector 

de salida de oxígeno. 

i. Conecte la cánula a la botella del humidificador siguiendo las instrucciones 

del fabricante de la botella. 

4. Oprima el interruptor en posición de Encendido [1]. Al principio, todos los 

LED se iluminarán y la alerta audible sonará durante unos segundos. 

Después, sólo el LED de color verde debe permanecer encendido. Por lo 

general, el dispositivo demora 10 minutos en alcanzar las especificaciones 

de pureza del oxígeno. 

Manual del Usuario concentradores 5 



CONCENTRADORES DE OXIGENO 6 5 6 
INSTRUCCIONES DE USO Anexo 111.8 ..-:~ ... 

5. 

que indica la velocidad de flujo específica. 

r"'rdl" ;1.-1 
m··,JI,I··1 
,J-I1l1l" 

6. Asegúrese de que el oxígeno fluya a través de la cánula. De lo contrario, 

consulte la Guía para solución de problemas en este manual. 

7. Coloque la cánula como lo indicó su proveedor de servicios médicos. 

8. Cuando no utilice el concentrador de oxígeno, oprima el interruptor en 

posición de Apagado [O]. 

3.6; 

ADVERTENCIA 

El oxígeno acelera enérgicamente la combustión y debe mantenerse alejado del 

calor y fuego. Inadecuado para usarlo en presencia de mezclas de anestésicos 

inflamables con aire o con oxígeno u óxido nitroso. 

3.7; 

Limpieza y mantenimiento 

Es importante que desenchufe el dispositivo antes de realizar cualquier tipo de 

limpieza. 

La humedad excesiva puede dañar el funcionamiento adecuado del dispositivo. 

Limpieza 

Periódicamente, utilice un paño húmedo para limpiar la caja exterior del 

dispositivo. En caso de utilizar desinfectantes para uso médico, asegúrese de 

seguir las instrucciones del fabricante. 

Si utiliza un humidificador, limpie su dispositivo de acuerdo con las i es 

del proveedor de servicios médicos o fabricante. 

Manual del Usuario concentradores 



CONCENTRADORES DE OXIGENO 

INSTRUCCIONES DE USO Anexo 111. 

Mantenimiento 

El concentrador de oxígeno no contiene piezas que el usuario pueda repara 

No retire las fundas de este dispositivo. El mantenimiento debe reali 

proveedor de servicios médicos de Respironics capacitado y autorizado. 

3.8 

Alarmas e indicadores 

El dispositivo cuenta con una alarma audible y tres indicadores LED, como se 

muestra a continuación . 

.a C!) 

~~ 
" \ Indl.:adol dI? o?1l(,mdi.:j.) -:i{> «(,i'~1 "'""1 d", 

" I n.;lkadül do?l sist .. m..'l ~1~ v¡¡;¡ ifl':,KI·jn d.? (·)1(11 ama Ji Ile, 
Indicadol elt' alallna de '.01 of!(',io 

3.11; 

Guía para resolución de problemas 

Problema 

ti d,,>p,,",1I1 \"' IV' tU!!! l'lll"¡ , IIM¡d,) .. "'.Id 
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Manual del Usuario concentradores 
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3.12; 

Advertencias 

CONCENTRADORESDEvAI~~I~V 

INSTRUCCIONES DE USO Anexo 

Una advertencia representa la posibilidad de que se produzcan lesiones al n;¡,-'/iI,~ ¡¡~!Y 

o al operador. 

);o Para funcionar correctamente, su concentrador necesita ventilación sin 

obstrucciones. Los puertos de ventilación se encuentran en la parte trasera de 

la base del dispositivo y en el filtro de entrada de aire lateral. Mantenga el 

dispositivo a una distancia mínima de 15 a 30 cm de paredes, muebles y 

especialmente de cortinas que puedan impedir el flujo adecuado de aire al 

dispositivo. No coloque el concentrador en un lugar cerrado pequeño (como por 

ejemplo, un armario). 

'i> El oxígeno acelera enérgicamente la combustión y debe mantenerse alejado del 

calor y fuego. Inadecuado para usarlo en presencia de mezclas de anestésicos 

inflamables con aire o con oxígeno u óxido nitroso. 

y No fume, no permita que otros fumen ni encienda llamas cerca del 

concentrador mientras está en uso. 

y No utilice aceite ni grasa en el concentrador o sus componentes ya que estas 

sustancias, combinadas con el oxígeno, pueden aumentar la pOSibilidad de 

producir un incendio o una lesión personal. 

y No utilice el concentrador de oxígeno si la toma de corriente o cable de 

alimentación están dañados. No utilice cables de extensión ni adaptadores 

eléctricos. 

);o No intente limpiar el concentrador cuando esté enchufado. 

);o El funcionamiento del dispositivo fuera de los valores recomendados de voltaje, 

LPM, temperatura, humedad o altitud puede aumentar los niveles de 

concentración de oxígeno . 

.,. No retire las fundas de este dispositivo. El mantenimiento debe realizarlo un 

proveedor de servicios médicos de Respironics capacitado y autorizado. 

Precauciones 

Una precaución representa la posibilidad de que la unidad resulte dañada . 

.,. No coloque líquidos sobre el dispositivo o cerca de él. 

y Si se derrama líquido en el dispositivo, antes de 

desenchufe la toma de corriente eléctrica. 

Manual del Usuario concentradores 



CONCENTRADORES DE OXIGEN~' ~ ~ 
INSTRUCCIONES DE USO Anexo 111.8 O \JI W ~"77"'_ 

Información sobre compatibilidad electromagnética (CEM 

Guía orientativa y declaración del fabricante sobre emi 

Electromagnéticas: 

Este dispositivo ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético 

especificado a continuación. 

El usuario de este dispositivo debe asegurarse de que se utilice en tal entorno. 

PRUEBA DE EMISIONES ESTANOARf\ ENTOIlNQ HfCTIIOMAGNEflCO -
GUiA ORIENTATIVA 

Emisiones d. RF Grupo 1 EstE' di~,IX'siti\'('I utiliz.:¡ en9gla RF sOloparasu fundommiento 
CISPR 11 ínterm. Po lo tanto. suso?misi(lnp.s do? RF son mUfbiljas i@SpocO 

prcr)ablequi? CdLWl interfflrl?n:itls i?n los P.quipC6gec!Jcnil))5 
s~u<dos en las prí](imi.jado?s. 

Emisiúllo?S de RF ela;? B El dis~.J$~il/o puedo;. usarse en tl;)do tipJct~instalaciof)?S, incluido!; 
CISPR 11 ro~IO::S o? i nstalador.2S dillOCtatl)flntecol"'Jrt:( tad<6 a la red pUblica de 

&nisiones ;nmún.:as Cla'P. A 
i?f)¿rgld el~1:rica d>?baja ti?FlS~jn. 

lEC 61000·3·' 

Ruduadoresde vatajeiEm6iCfles Cump. 
f1udUÓlnto?S 
lEC 61000-3-3 
. 

Guía orientativa y declaración del fabricante sobre inmunidad 

Electromagnética: 

Este dispositivo ha sido diseñado para su uso en el entorno electromagnético 

especificado a continuación. 

El usuario de este dispositivo debe asegurarse de que se utilice en tal entorno. 

P~UE.BA DE INMUNlOAD NIVEl DE PRUEBA NIVEL DE CON~R.MIOA[l ENTORNO llElrR:OMAGNETILO-

lEC 60601 GUIA O,QJfNTATJYA 

Dl?scarga~ll?(Uoo:ati(,~ ItsD:' ±6k.Vconwcto ± 6kV ccotane' Los 9Ji?losdet)en 9?r de mcldl?r;¡(cerrento 
lEC 610JO+2 ±S II.Vaire ±BII.Vair,;. » baldosa de (¡?!amic.a. Si los su~os est3n 

cubiet tC6 COIl material ~ méÜ.:.:o, Id t1ulrroad 
f"i?1..1tty·a deber el serd~ 30)" (omo mlnirm. 

Transitorios Rapioos Eléctri.;os ± 2 kV paid las 11 IlE'aS d@ ± 2 kVpara redo?S la ,:;:¡~daddela aliml?ntacion de red 
¡burstl suministrode corriente de suminislro debe ser la dI? un ,¿ntorno oorn.1ostico 11 
lEC 61 ((104-4 ± 1 kVpar.llasllneas ± 1 kVpara las Ilrl:?as hospitalal io r1f.l mal 

dQ .;ntractl y salida de I?ntraday SJlida 

S:obretell~f.ln ± 1 kV rrud:, diferencial ± I kVmoo,)di1eren:ial L;¡ calidaodela aliml?lltaciún dI? rl?d 
lEC 61000-+5 ± 2 kV rrooo comun ± 2 kV p,~r a mooo (Omun debe ~r 1,1 d>? un entorno dorrt;;oStico u 

I1Ctspi talal io"::, 110:",( mal. 

Caldas dI? temi,:n 'S~·"U. "s'\,u, lac..~hctad de Id ,~Iim?llta(im deroOCl ~t:esel 
interr updoll.:-s CCt tas y lcalda ·9S·! .. o?l1 U, I ',:alda .<); ··enU., la de un ellta nodomestiwu hospitalario 
\,;¡ri'Kicflesd@vdtajo?enllno?as- !)JrO 5cidJ~ ¡Al1 O.::. dclm núrm.ll. Si el usuario del dis¡u;itivollO(Juiere 
de entr<da Q:¡I suministro 40"" U, 4C""U, un funcionamiento conti noo durante las 
decorrient¡:. IGJlda do? UJ'·, en U, i Icalda dl?6J',',,¡;.n U,¡ int.;t rupdúl);?S de sllministrodl?eflii~lgla de 
lEC 61CÜC04 11 !)Jr S(ÍelC6 r.Df 5 dcle.;; ti ro?o:l o?l"xtlic.a. s.;. r~(fnierda utiliz.;¡ r un 

7fJ'\, u. ,;calda do? 30\· en U"I 7(f.·.IJ icarla ¡j?3~t\,€41l1,' 9.Jminis1r,) O?corliente illinttflUmptll?o 
[>Jr 25 ddüs pa 2S (idos lInabat,,,a.:on.'di~QS[ivQ ~ ;..----<5")) U. "5~"UT 
,alda .·95')" en IJ, ) Icalda --<;6" .. en U" 
pJl Sse:;¡. p:or 5 seg. 

C1mpD magnetio:ocle 3A"rll 3.A.-'ffi Los (;¡mpos n'lélgllf>ticos de l1€(:uenda 
fieo:.uenda el>Ktlic.i':"Y(D Hz., fl.xtlil...<.t d,¿>OOl ter)2111ivelesplo¡lO~ dI? un 
1[(61'))0-+8 etltornú do~ u h~italdji norma 1. 

N01A.: U, es o?l voltaje dI? la red Il incipa\di' C'r. ante:.de 101 ;¡pliaciCfl del niV€t de prllooa. t \ / 
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RF c.,:nducidil 
11,( t,E)JO-4-il 

RF r<ldl<lda 
1[(61'))0-4-j 

3Vrms 
l~oJ~l;¡80MHz 

3'.' In 
80MHzéllSGHl 

CONCENTRADORES DE OXIGENO 

INSTRUCCIONES DE USO Anexo III.B 

3".':111 

n0 dQIk(atllrtili"",lse equi!X'sd~(omun¡..;¡cirno?sdQ RF 
f)JI tátilo?s 1) tl),:I,'ilo?S a lllla distanciad>? las pi .. z..ls d?1 disf)Jsitivo. 
ilrlltid(,slascitJlo?s mo?nor qllela distancia do?separadon 
re(Om.:nda,~la dist.:tnda cal(uladil d partir d .. l,:¡ o?(lIadon 
'.Drro?S!XiI..:!i¿.nto?,~ 1.1 Iro?ulo?no:iacl.;ol tr,:¡nsmi50l. 

DISt.ll\(t;o cm S~;¡t~(I1)rl r~(tJm"ndJd .. , 
tI",ll.JP lsokHza8DMHz 

d".I)~1P s:,MHla~xIMHz 

d=l ~ -..fP f5XJMHz<l..'5GHl 

[))n::l.;. P ~1i1 potend,:¡ tlQ !:.Jlld,. m<lll.illlcl mtllif'lal >:1,;.1 
Uiln911isof, t>X[)~da.;n \.-atias,:WI So2gllfl el fa\:t iGlIlt .. de( 

tran'Sll1i~or'Y el i'S 1 .. dista n(1OI di' ser!i1 ~.jún 1i'(0m?nda:la, 
e:<pro:>silda'::'1 tno?trOS, In '. 

Lasinto?llSdades(jQ (<lmpodi' tlansnli~o!eS di' RF fijos, 
s .. gu n lo do?to?rmU"lJdopc.r un QStutliü.;>lo?ctromagnético d.;¡1 
o?mplaZilmit>nto", (Iel:.;n So?l inffl ia¿.s<ll ni\el de(CHlormidild 
.. o '~~a into?r~alod .. Iro?Lu .. n:iab 

roc!llan plDdu.::ir,e Int",r/{>¡érn"S ",n lasproximidJdes de 
o?q uir)(~ 1)),ifl:,1(k>s .):<n.;.l ~(JlIio?n t",9mbd(': 

I ,",foil MII¡y~pMIIt ... ··.'1~iCl('1 tlld'¡,llu(plr'.·II"h,'., "'f"Ih 
~ 1 ~l"i'\.drf..:rrh", 1.tJ.'<:t·r, 11") .... r "."id,¡".'I> Ic:;J~"I,Y, l.itlJ,¡á}f) ..... , 1"f'rq:.,lI4( i\11 dt'<II<.rrtrJIl('lt., ". '«' .~" L .. ~-. (t'., 1,1.+[>"* ~i y.'~.-·»·'Il ,t-''''''''llr Itn,,~, "by'l(-" 

yr":~"'I'-l\.. 

1.'0'. ilv:,¡<,.ioLrJ¡,'!o d,· ''-11 IIr:<.', t-11,ll1"or11i:.r.v·" I liy; t"~,,._ I n(;> >"';\;,: ¡'Jr.,.,l Cl'\('I\ -. ,1 1:.:JiJwt~u 1'" 1' .• lllLW;'" C) il uL'lllIbl i- '''1 Y r_ld~." p H I,~lilo:-;_ ,I¡':"l .rte,," ,):., ~{IK:"lIt(b 
nJd(J~. Nnh¡(lrll:¡dH,"";nkl ,'n AM)'I My 1 ,ldb:;1hr;blll",p,;YV;ll)-)p...--.J<'tl IW'';'P i ... ' i' '1"1 r~'''I>,f"n .11,;" ll,"~~.\ Ihn ",'ll'll! .l.,W'IIl"' ,'k'>: IH1111aqnNrú,:t>oi:t' 
,1 fr.;¡n,miwle~d:· ~ Up\ cttx;t;¡ c{xl<jd.~ JI \,0.' UIl"';ludio ('k<:TtOlll.l;jlt't re, ,"~ '-Hlrl4l",rlli,~llC, '>. 1:, '1l1("II'>i.:l .. I .1,· Clml:u n-y.::lK'h ... 11 "1 Iln 11 "'1 ct cp.l" 'R ~lil¡",1.1 

,1i~:<:lo:jl;"';:''-'')([..-.J('plnk(~ct> (onl::!nT,kh:1IU ,nrr¡>;!X)ndimlf,ill,ll(Jmm·,qrnhl. <'1 "'P'""i.i'",.1,-.t:.,'I,I,-.bV'l '1,01'., 1'-'11 ',Y, iho_.) '1"" 'u luwhurnr'IlI'-"'\ ro."lrn.ll 
~i -.:' "hWr.'.llllo 11Ir-.:Í<",I).lmimto411urlO-I\ ""r:oYb¡'"ql~' ~,,¡y;, q'~' lom_,. 1'lr~1ilh~4di i:~,~I.'\ (,:no ,."t,'n.l IJ,K>nl.l·, ,¡lV,I' 01 ,-li'f).,.,jti.-.:o, 

b f 11·1 ill1,~"'.¡k'(~'lw';\I>Il"i.),j¡:, 1',:. kHl ,)s,'MH/, b,ilJ\m~Í(I.lJ("d:'(,¡m¡:n,t,tq.~n",~ illr0(i,,,.·~,1 ¡v 111 

Distancias de separación recomendadas entre este dispositivo y los 

equipos de comunicaciones RF portátiles y móviles: 

El dispositivo ha sido diseñado para su uso en entornos electromagnéticos en los 

que las perturbaciones de RF radiada estén controladas. El cliente o el usuario de 

este dispositivo puede contribuir a prevenir la interferencia electromagnética 

manteniendo una distancia mínima entre equipos de comunicaciones RF portátiles 

y móviles (transmisores) y este dispositivo, tal como se recomienda más abajo, de 

acuerdo con la potencia de salida máxima del equipo de comunicaciones. 

12 2l 

En d.:a!(ld:,II)~lI'-m~mi!lJIi?'(cn Iln,¡ ¡:ütC'nci.ld',>~ldJ mima rt:minJ qlf' n(lJp3l((f'I"lf'h I;¡ ,~IH'fi'Jr Ii':t~, bdi~dr"( ¡)c!r\.o:·¡t11,xI,)n f((fJrnmdddJ ,]" l?lJre~J (11 
rMro~lml plllXl:EStilfUfÍl> lTIoountc' II e.lla:.ion ,11~iobf',1 bt'lEI:u"mbd'ltr;:m:,¡ni~iJ, ocndrP I?\ brXl1<'rt:ia ci4,jid~ m,¡,Jjm,1Inlnil\1Idr1 1 IJII~mi~l, ~?(lPilÍlf'n 
'/'1tiO~!WI, ",qunlA fabri:an\(· c}A tr.m!lT1fíOl, 
N.)t¿¡ 1 A@)MH¡ya.r(,Mfll Y'.lplr ,1 bdiqal)' ~'l lI,· "~~,~Lfi.)n¡~)I,I,j inli1V,i"d;- II&.' l~r(i.l \jJ¡',,~¡ 'l. 

NlJ"ta 2 htt;difffiri(>"', P.I,,.j':'-1 1)) ""1 '¡alid1~,ll ti'dJ~ b~~hl.l(tn[';'.l ,1 plflP4'}1(Í:l101i\rICflVJ:Jli\lhi ,1"" '/(· Jt'~, 1;,::1.:11:111 L. "lb"""" ¡""'"'' ," Hl''¡",'l'.··/ro IUI,", "bplOl 

H,IE:i!llm!.. 
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3.14; 

Eliminación 

CONCENTRADORES DE OXIGENO 

INSTRUCCIONES DE USO Anexo 111.8 

Deseche el dispositivo de acuerdo con las normativas 

descarte con residuos domiciliarios comunes 

Directivas sobre reciclaje de residuos RAEE/RuSP 

Si debe satisfacer los requisitos de las directivas RAEE/RuSP, consulte en la 

página www.respironics.com para obtener la tarjeta de reciclaje de este 

producto. 

Manual del Usuario concentradores 

LOW S.A· 
DERADO 

liva 

11 


